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Megjelenik hetenkint egyszer: szoipbnton-

Felelős szerkesztő: N o s z l o p y T i v a d a r * 

Bértnentetlen küldeményt 
nem fojidunk el. 

«Kév.iríttuket vissza 
nem adunk. 

A villamos világításról. 
(Mm.) H a valaki megírja majd vá

rosunk monográfiáját , az bizonynyal 
külön lapot szentel a vi l lamos-vi lágítás 
ügyének . S ezt megérdemi ugy a vá
ros, mint a törvényhatóság , mely meg
szavazta ezt a ránk n é z v e ü d v ö s , s 
v a l ó b a n fontos szerződés t . 

A város közvi lágí tásának ü g y e te
hát lassan, de biztosan halad . . . A 
régi j ó , patriarchális időkre emlékez te tő 
utczai p e t r o l e u m - m é c s e k ( lámpák?) he
lyén villamos iv - lámpa szórja sugárait . 
A város középpontján levő üzlet he
lyiségek, közhe lyek villamos fénynyel 
v i lági tvák. . . Mi benszü lö t l ek bizonyos 
n e m é v e l a b ü s z k e s é g n e k gondolunk 
arra, hogy ha ladás tekintetében tul 
t e szünk a nagyobb v á r o s o k o n . 

Pedig Kaposvárt mindig maradi
sággal vádolták, — de most már hisz 
nem le ledzünk s ö t é t s é g b e n . . . 

De térjünk a dolog lényegére . 

Az ma már nem szorul bizonyí
tásra, hogy a villamos világítás beho
zatala ü d v ö s hatású , s hogy szüksége t 
képez , rá sem akarunk mutatni arra a 
kiáltó kü lönbségre mely a villamos- é s 
a pe tró leum világítás közt fenáll. Elő
ször notór ius dolog az, hogy aránylag 
sokkal kevesebbe kerül a petróleum 
világitásnál . Ez t példákkal igazolnunk 
tán e g é s z e n felesleges. Ál ta lánosságban 
tudjuk azt is, hogy egészség i szem
pontbó l összehasonl í thatat lanul felül 
áll a p á r g y e r t y a - f é n y ü , p i lácso ló , szem
rontó petró leum fényné l . 

. S z ó v a l nem s z ü k s é g e s a v i l lám
mal világítás hasznos voltáról jobban 
m e g g y ő z n i a közönsége t , mint a ho
gyan m e g g y ő z t e már erről minden al
kalommal a sajtó. Nem tartjuk szük
s é g e s n e k mi sem, hogy e tárgygyal 
b ő v e b b e n foglalkozzunk, csak üdvözöln i 
akarjuk S o m o g y v á r m e g y e törvényható

ságát, taely l ehe tővé tette a szép eszme 
kivitelét. 

Trombitás Mihály az igali járás 
j uj főszolgabírója, — rhint lapunknak Igal--
| bél irják — e hó 12-én, héifön mont el 

járása székhelyére, hogy diszes, uj hiva 
tálát átvegye. Az ünnepélyes fogadtatás 

; serr. maradt el; amennyiben már Magyar-, 
Atódon a járás szint-java össze gyűlve^ 
várta a rokonszenves uj föbirót s lelkes 
óvácziókban részesitotte. Disszes lovas-; 
bandérium élén, a kocsiknak hosszú sora 

j kisórto Igáiba, hol a járás vezér férfiul 
lelkes szónoklatokkal üdvözölték, melyekre; 

] Trombitás meleg, meghatott lmngo:t vá
laszolt. Déli 12 órakor az igali nugyveu-. 
déglőbnn bankettet rendeztek iisz:eletére 
g ti szivl/ől jövő tortoknak úlig szakadt 
vege. 

A villamos világításra votin -
kuz« törvényhatósági határozatot mint érJ 
tesülünk Kopits Nep. János és társai 
megfelebheztek. E felehbezés azon ba tv 
nem gördít akadályt u szerződés végleges 
megkötése elé, minthogy a vármegye ha
tározatát jóváhagyás végett amúgy is fel
terjesztették volna a minisztériumhoz. — 
Jó lenne azonban odahatni, hogy az ügy* 
mielőbb elintéztessék, minthogy tudvale
vőleg sok időt igényel, mig a vállnlkozók 
tolepüket ós a vezetékekot felállítják a 
sokakat vissza is tart a villamos fény 
bevezetésétől, hogy a szerződés a czég s 
a város között nem végleges . A törvény-, 
hatóság határozatából kifolyólag mégis 
többen megrendelték a villamos világítás: 
bevezetését, többek közt a Korona szál
lodában is most folynak a bevezetés mun
kálatai. J 

Búcsúzás Horváth Gábor ny. 
főbírótól. Mint lapunk tabi tudósítója; 
jelenti — o hó 7-én búcsúzott .el a tabi' 
járás jegyzői kara régi pártfogójától," 
H o r v á t h G á b o r immár nyug. főszol
gabírótól. D ö m ó n y P á l a járási jegy-' 
zőcgylet elnöke meghatva, könnyek közt 
búcsúzott el társai nevében szeretett volt; 
főnöküktől. Nem maradt szem szárazon* 
midőn elhangzott a költői szárnyalás,* 
igaz szívből jövő l.uosubeszód, Horváth-
Gábor könyekik meghatva válaszolt, meg
köszönve a jzői kar meleg ragaszkodását, 
lelket öntve a jelenlevőkbe. Ü bizik — 
úgymond — a járás uj főtisztviselőjében,-
részéről pedig ígéri, hogy ezentúl is af 
közjó előmozdítására törekszik. 

S o n i o ^ y v á n i i P g w p 

Ujouczozási utazási és működési tervezete 
az 1894-ik évre. 

A sorozó járás neve Marczáli, soro
zást székhely Marczali, a sorozó bi-.ottság 
utazásának napjai febr. 28, működésének 
napjai tnáiczius hó 1, 2. 3, 5, 6, és 7-én, 
polgári elnökének neve Hertelendy And r 
törvh. biz. tag, polgári orvosának neve dr. 
Szaplonczav Manó tiszti főorvos. I . ko
rosztályban 409. H. koroszt. 280, I I I . ko
roszt. 256. összesen 945. Márczius hó 4-én 
vasárnapi szünet. 

A sorozó járás neve Csurgó, sorozást 
! székhely Csurgó, utazásának napja már-
j ezius 8,v működésének napjai márczius hó 
j 9, 10. 12 és 13 nn, polgári elnökének neve 

vármegye alisp"tuja, polgári orvosának 
nevedr. Ehn Kálmán járásorvos, I . kotoszt. 
319, 11. koroszt. 186. 111. koroszt. 174. 
összesen 679. Máivxiu* h ó 11-qn vasár
napi szünet. 

A sorozó járás ueve N.-Ati'ul, soro-
zási székhely N.-Atád. mázasának napja 
tnáiczius 14. működésének napjai márczius 
hó 15. 16, 17, 19, 20, . s 21-én polgári 
elnökének neve vármegyn alispánja, pol
gári orvosának neve dr. Nthhig .lános tb. 
főorvos, L koroszt. 427. I I . koroszr. 991. 
IH. koroszt. 262. összesen 912. Márczius 
hó 18-án vasárnapi szünet, 'márczius 22. 
23. 24. 25. 26. ós 27-én húsvéti ünnepek. 

A sorozó járás neve Szigetvár, soro-
zási székhely Szigetvár, utazásának napja 
márczius 27. működésének napjai márczius 
28, 29. 30. 31 és április 2. 3-án. polgári 
elnökének neve Ivánkovicli Istváti, törvh. 
biz. tag, polgári orvosának nevo dr. Szap-
lonczav Manó tiszii főorvos, I . korosztály
ban 439, I I . korosztály 273, IM. korosz
tályban 205, összesen 917. április hó 1 én 
vasárnapi szünet. 

A sorozó járás neve Kaposvár, soro-
zási székhely Kaposvár, működésének 
napjai márczius 1, 2, 3, 5. 6. 7. és 8-án 
polgári eluökének nevo vármegye alispánja 
polgári orvosának nevo dr. Gáspár Imre 
járásorvos, I . korosztályban 365, I I . ko
rosztályban 347. I I I . korosztályban 239. 
összesen 981 márczius hó 4-ón vasárnapi 
szünet. 

A sorozó járás nevo Kaposvár város 
sorozási székhely Kaposvár város, műkö
désének napjai márczius hó 9 ós 10-én, 
polgári elnökének neve vármegye főjegy
zője, polgári orvosának nevo dr. Sxap-
lonczay Manó, tiszii főorvos, I . korosztály
ban 71. I I . korosztályban ál . I I I . korosz
tályban 44. összeson 166. 

A sorozó járás nove Igal, sorozási 
székhely Igal, utazásának napja márczius 
l l - é n működésének napjai márczius hó 
12. 13. 14. 15. 16. és 17-ón polgári cluy-
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kinek neve vármegye főjegyzőbe, polgári 
orvosának nevedr. Szaplonezay Manó tiszti 
főorvos, I . korosztályban 322, I I . korosz
tályban 232. I I I . korosztályban 223. ösz-
szesen 777. 

A sorozó járás neve Tab, sorozási 
székhely Tab, utazásának napja márczius 
18. működésinek napjai márczius 19. 20. 
21. 28. és 29-én polgári elnökének neve 
vármegyei főjegyző, polgári orvosának ne
ve dr. Telegdy Zsigmond járás orvos, I . 
korosztály 327. I I . korosztály 236, I I I . ko
rosztály 185. összesen 748/ márczius 22. 
23. 24. 25. 26. és 27-én húsvéti ünnepek. 

A sorozó járás neve Lengyeltóii, so
rozási székhely Lengyeltóti utazásának 
napjs márczius hó 30. működésének napjai 
márczius 31, április 2. 3. és 4-én, polgári 
elnökének neve Tallián Andor törvhat. 
biz. tag polgári orvosának neve dr. Ber
zsenyi Sándor, járásorvos, I . korosztály
ban 216. I I . korosztály 183. I I I . korosztály 
202. összesen 601 április 1-ón vasárnapi 
szünet 

Jóváhagyatott nmgu m. kir. honvédel
mi mínister urnák 1894. évi január hó 
14-én kelt 2104 V I I I . számú leiratával. 

Kaposvár, 1894. január 22-én. 
Maár, alispán. 

Gyilkosság az utczán. 
(Saját tudósítónktól .) 

Feltűnést ke(tő, rémes gyilkosság 
tartja izgatottságban városunk lakosságát. 

S o m o g y i S á n d o r kereskedő, az 
egész vármegyének egyik ismert alakja, 
kinek vakmerőségről ha'áros bátorságáról 
s niajduem ember feletti erejéről csodá
kat beszélnek, alattomos orvgyilkosság
nak esett áldozatul. 

F. hó 11-én, .vasárnap este 12 óra 
tájban, a kapu döngetósére ébredt föl 1 

Somogyi feleségo, s mélyen alvó férjét ! 
felkeltvén, a zajra figyelmossé tette. A ( 

hatalmas ember kiugrott ágyából, s téli 
kabátját magára kapván, a boltajtónak 
kerülve, az utczára ment. Három sötét 
alakot pillantott meg a Csöndes-féle szom
szédos korcsma sarkán, kik közül kettő-
Somogyit meglátva elszaladt; csak egy 
maradt ott — V u n c s V i n e z e kőraives 
segéd, egy 21 esztendős suhancz, ki mint 
beszélik Sömogyiéknsk régi, ádáz ellen
sége volt. 

A mint Somogyi a bult ajtón k i 
lépve a futók után vetette magát, Vuncs 
előugrott a kapu sarokból, — hova el
rejtőzött — s a kezében tartott késsel 
Somogyit egy jól irányzott döféssel szi
vén találta. 

A hatalmas ember még vissza tá
molygott a boltba s ott: 

— Végem van, szivén szúrt I kiál
tással ösézorogyott, s mire a gyorsan elő
hívott orvos megjoient már kiszenvedett. 

Egy fiatal özvegy, s 4 apró gyermek, 
(kik közül a legidősebb 8 esztendős) si
ratják a szerencsétlen, áldott lelkű csa
ládapát. 

p 
A sok kerengő verzió közül egyi

ket tartjuk csak hihetőnek, s elfogadha
tónak, mely szerint n boldogtalan ember 
nemtelen, hitvány hosszú áldozata lett. 

Vuncsot, ki teljes beismerésben vfen, 
még az éj folyamán a rendőrség letar
tóztatta. 

A bmczolás alkalmával kiderült, 
hogy a rengeteg erejű óriást csak orvul, 
hátulról támadva ölhette meg a kütélrö 
való. 12 cmtr. hosszú kése 10 cmtr. mély 
s 6 etet. széles sebet ejtett, s a vastag 
téli kabáton át a-szivet érte, a lépet s 
máját megsértette, s 2 oldalhordáját össze
roncsolta a kés éjé. 

* 
Somogyi Saidor tometésd 13-án ked

den délután menC végbe, — s daczára, - a 
kellemetlen időnek — ezrek kisériok 
u olsó útjára. A váro-bau a részvél ál
talános. 

A „SOMOGYI OJSÁG" TÁRCZÍJA, 

A z o r r . 
Breton után. 

(Folyt.) 
— Nem láttál mindent! 
— Persze I Csak az orr . . . (Itt ba

rátnőm kitörő kaczaja félbeszakított) Te 
kaczagsZ? vagy talán fitos orrod van? 

— Vagy Jiosszu; mit tudom én ? . . . 
Ne kutasd inkább. 

— Nem, az lehetetlen, hogy ily szép 
összhangot egy rut orr megzavarjon. Kü
lönben magamra vállalok minden követ
kezményt. Ez ajkaknak, e szemeknek és 
ez isteni alaknak megbocsátok akár fitos 
akár hosszú orrot. 

— Könnyelmű! 
— Sebaj! csak álezázd le magad, 

hadd jöjjön fel a fényes naq a sötét 
éjben. 

— Meggondolatlan! 
— Vagy térden állva kórjelek, hogy 

a báli közönség gúnyjának kitegyem 
magam ? 

— Jól van, te akartad! Lásd álarcz 
nélkül, mily gyengék vagyunk mi nők! 
Hanem saját kezed büntesse meg kíván
csiságodat, magad vágd le a köteléket. 

— Még ezt is! Oh szerencse, mily 
élvezet! Irigyeljetek halandók! Múzsák! 
Ide lantomat! E pillanatban Tirtáus, Pin-
dár vagyok . . . 

— őrült vagy 1 
— Ah e fályol 1 végre-valahára, el

vágom. Nagy Isfen . . . A szó elhal aj
kamon, borzadály futott végig. Milyen orr! 
Sohase hittem Volna, hogy a természet a 
borzasztóságban igy a végletekig menjen. 
Quevedó sonettjo: „Volt egy ember egy 
orrhoz kötve" elhomályosodnék o mellett. 
Nem embori orr volt az, valóságos répa, 
kard, vagy nem tudom ón mi; szóval egy 
valóságos egyiptomi pyraims. Az álla
mokban irtanak minden időszerűtlent, túl
ságost és mórtóknélkülit, ami a culturára 
hátrányos; a természet kihágásait pedig 
tűrnünk kell. Az orrok mértéktelensége 
ellen nincs törvény! 

Valósággal megborzadtam e láto-
mányra és valóban nagyon szerettem volna 
barátnőmtől valami illedelmes módon el
válni. Véghetetlenül erőlködtem, hogy egy
két udvarias frázist összehozzak ; valóságos 
együgyű, bamba voltam. 

Szerencsémre a sennora — aki bizo
nyosan .szokva, volt e hatáshoz — teljes 
torokból nevetett engem vagy önmagát. 
Ez felbátorított. Amaz ürügy alatt, hogy 
egy barátommal kell még ma találkoz
nom, felálltam és anélkül, hogy rátekin
tettem volna, hideg „ajánlom magam"-
mal távoztam A szégyen gyorsította lép
teimet és megvakított; keresztül gázoltam 
embereket, bútorokat, szaladni akartam 
haza anélkül, hogy kocsimat bevárjam ós 
felső kabátomat kiváltsam. Ekkor iszonyú 
éhséget éreztem, oly nagyot, mint az az 
orr, mely az imént annyira rám ijesztett. 
Első dolgom volt felállni és elsietni; de 
legnagyobb boszusagomra a dühös seranna 

H Í R E K. 
A 

Fölkérjük 1 olvasóinkat, hogy a 
mennyiben előfizetéseiket még be nem küld
ték vplna, azt mielőbb beküldeni szíves
kedjenek ! 

A „SOMOGYI U J S A G 
, k iadóhivatala . 

4- Személyi hir. Tallián Gyula főis
pán ur 0 méltósága a vármegyei közgyű
lés utján a fővárosba utazott, hol néhány 
napot időzött. 

f* Fényes esküvő. Pe t e L a j o s 
vármegyei aljegyző folyó hó 15-én dél
előtt esküdött örök hűséget C s o r b a 
E r z s i k e kisasszonynak, ifj. Csorba Ede 
tekintélyes ügyvéd és takarékpénztári ve
zér igazgató szép és művelt leányának, 
az apáczák kápolnájában. Az előkelő, dí
szes násznép soraiban ott láttuk : A meny
asszony nagyszüleit:- Id. Csorba Edét ós. 
nejét,. (Bpest) A vőlegény szülőit: id. 
Pete I rajost és nejét (Hetes) Csorba Gusz
táv tanár és Csorba József huszár kapi
tányt ' (Keszthely). Nagy Sándor kúriai 
birót és nejét (Budapest) Hódossy Lajos kii*, 
tábla? birót és nejét (Bpest) s Szecsányi 
József gazdasági intézőt. Násznagyok vol
tak a menyassszony részéről Blauhorn 
Antal (Pécs), a vőlegény részéről Paál 
József (Dombóvár). Vőfélyek: Pete Már
ton ós Csorba Lajos, nyoszolyók: Nagy 
Sándor kúriai biró szép leányai Vilma .és 
Ilka yoltak. A fényes esküvőnek sok né
zője .volt, annál is inkább, mert ugy 
a vőlegény, mint a menyasszony a ka-

f>osvári társaság igeit kedvelt tagjai. A l -
andq boldogságot kívánunk az uj párnak ! 

—̂ Kinevezés. Sárközy Eugénia ok
leveles munkamesternőt, Sárközy Miklós 
kaposvári ügyvéd leányát, a vallás- és 
kitzt'ttatásügyi miniszter ;i kaposvári ál
lami polgári. iskolához segédtaoitónővé 
nev^te "ki. - - " " : 3 >* ' " c 

*— Adakozás. Palányi Ferenczné úrnő, 
Poláqyi főgimn. tanár ur neje 20 frtot 

ördögi udvariassággal a következő sza
vakkal tart vissza: 

„Hogyan, ön meg sem hi ostebédre?" 
Zavarodottan, elképedve ültem ott... 

az orr nevetett, de kísérője nem, mert akkor 
talán ezen töltöttem volna ki boszumat. 

— Kisasszony 1. . . 
— Nem fogok öunek sok 'költséget 

okozni. Egy pohár punschot á la romaine 
és sotnmit egyebet. 

Ez az arczátlanság még inkább bán
tott; jelhatároztam, hogy boszut állok, és 
kigúnyolom. 

— Nagy szerencsének tartanám bá
jos hölgyem, de attól tartok, hogy orra 
fogná a száj kötelességét teljesíteni. Ha 
le nem veszi az álezát nem tudom ho
gyan! — Természetes. Ezzel az orral nem 
birnák inni, le kell vennem. 

— Hogyan? . . Mit mond kegyed?.. 
T e h á t . . . 

E pillanatban megfogja az orrát és . . . 
leszakítja! ! ! Oh ón szegény bűnös! Az 
orr kanomból volt! Valódi orra pedig 
nem zavarta meg arczának szép harmó
niáját, egészen odaillett. 

•Hogy mondjam el szégyenemet, két
ségbeesésemet, amint a valóban bájos te
remtést előttem láttam állni és eszembe 
jutott könnyelműségem és udvariatlansá
gom^ ? Tévedésemet mólyen megbánva, 
térdon csúszva akartam tőle ezer bocsá
natot kérni, dc a kegyetlen, szigorú, meg
semmisítő pillantássál mért végig, és kí
sérőjének nyújtván karját, egy hideg „Isten 
önnel" után sietve eltávozott. 
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adott a „Mária Valéria árvaleányház" ja
vára, — mely Összeg az általa kijátszott 
kézimunkából folyt be. 

— A fonyódi fürdő ügyében e hó 
14-ére Fonyódra tervezett kirándulás — 
mint értesülünk — a kedvezőtlen idő 
miatt bizonytalan terminusra elhulaszta-
tott. A kirándulás napjáról az érdekel
teket annak idején dr. Szaplonczay Manó 
főorvos levélben órtesitendi. 

— Az artézi kut ügye. Az árté/i kút
tal meggyült a város baja, a váro~ ugyanis 
az egyezményben kikötött dijak fizetését 
csak az esetben hajlandó fizetni, ha a vál
lalkozó a kut fúrásánál 250 méter mély
ségig való kivitele iráni műszakilag ga-
rancziát vállal; a vállalkozó erre meg azt 
feleli, hogy Ő nem vállalhat gurancziát, — 
leküzdhetlen akadályok ellen nincs ga-
rancziának helye és kéri, hogy a fizeté
sek az eléri mélységefceszerint s az egyez
mény alapján tetessenek folyóvá, mely 
esetben aztán hajlandó tovább fúrni. Most 
aztán jogi véleményt fog adni dr. Kovács 
József városi ügyész, aztán talán lesz per, 
de viz nem! 

— Negyed milliós alapítvány. Nagy
bányai Jósa Kornél cs. és kir. kamarás 
és neje Noszlopy Ilona csillagkere6Ztes 
hölgy, budapesti lakosok ö felesége ka
binetirodájába kérvényt adtak be, mely
ben a honvédtisztikar árvaleány a i szá
mára hasonló leánynevelő intézet fölállí
tását vállalják magukra, mint a milyen 
az ő felsége a királynő védnöksége alatt 
álló brünni és mödlingi Offizicrstüchter-
Institut. Az aíapitóknak gyermekei nem 
levén, erre a czólra szánják összes va
gyonukat. Az alapítványi tőke meghaladja 
a negyed milliót. 

— A kaposvári jótékony nőegylet f. hó 
8-án tartotta megalakuló ülését, Tallián 
Gyula főispán ur — elnöklete alatt. Az 
egylet elnöke — dr. Polányi Lajosné lett, 
kit a mult ülésből népes küldöttség kért 
fel a tisztre. Az egylet tehát megerősülve 
ismét folytatni fogja áldásos működését 
Itt közöljük a választás eredményéi: dr 
Polányi Lajosné elnök, Kapotsfy Jenőné 
alelnök, dr. Habina Péter titkár, Nagyné 
Csorba Mária pénztárnok, Nagy Ödön társ-

Í)énztérnok, Haidekker Pálné gazda, Ho-
ics Gyuláné ellenőr, Haidekker Károly 

dr. ügyész. A választmány tagjai dr. An
dorka Elekné, Bakonyi Ferenczné, Né
meth Istvánná, Babochay Zsigmondnó 
Svastics Lászlóné, Berger Antalné, Trom
bitás Ignáczné, Makai Károlynó, Brei Im-
réné, Dorner Zoltánné, Folly Józsefné, 
Herczfeld Mórnó, Horváth Györgyné, dr. 
Rimanóosjy Ferenczné, Kunfy Adolfné, 
Perczel Akosné, Mayer Antalné, dr. K r i -
zsanich Józsefné, Psik Lajosné, Renner 
Gusztáváé, dr. Réthi Ignáczné, Ploiner 
Lajosné, dr. Rózsa Ernőné, Seháffer Ala-
josné, Ihrig Rudolfné. Suiy Ferenczné, 
Matolcsi Sándorné, Kapotsfy Tevely Lujza 
Sörös Lajosné, dr. Vaszary Jánosné, Gab-
sovics Károlyné, Tiszteletbeli tagok! Tal 
lián Gyula, Maár Gyula Ujváry Ferenez, 
urak. 

— A kaposvár-mocsoladi vasút vo
nalán az állandó jó jdőbentömérdek mun
kás dolgozik; a tavaszszal az építkezése
ket is megkezdik. 

— Véres verekedés. Vasárnap e hó 
11-én este véres-verekedés színhelye volt 
a Berzsenyi-utczai Friedman-félo korcsma. 
Yöröő József füredi-utezai gazda legény 
iszogatott több társával, midőn a szomszéd 
asztalnál ülő katonákkal összeszólalkoz
tak, kik közül egyik a Vörös Jóskát ugy 
találta oldalba szúrni kard — azaz hogy 
panganétiával, hogy most Hét orvos rázza 
ágyánál hitetlenül a fejét. Életben mara
dásához kevés reményt fűznek. 

— Napfogyatkozás a Jupiteren, A 

csillagászok nagy érdeklődéssel vácják e 
hó 16-ának estéjét és éjszakáját,1 mert 

1 akkor a Jupiteren érdekes megfigyelése
ket lehet tenni. Két napfogyatkozás lesz 
ugyanis akkor a Jupiteren, melyet a pla
néta négy holdja közül az I . és I I . számú 
hold okoz. — Az első tünemény buda
pesti idő szerÍDt 6 óra 50 perczkor este, 

• a második 10 ura 42 perczkor éjjel' kez-
> dődik. 

— Gazdászati és kertészeti diszmu. 
Valóban joggal nevezheti, ennek a N^auth-
ner Ödön budapesti magke reskedő ez idei 
föárjegyzéke, a melye t gondos ési kitű
nően tájékoztató szerkesztésű szöveget mel
lett a számos fekete ábrá kat nem is te
kintve, ragyogó szinnyo inatu 90 ihűlap 
díszít. Mauthner a mu lt nyáron A'meri-
kában járt és az ottani növénytermelő 
körök nagy haladottságot tanúsítóxmun-
káját tanulmányozva, rájött, hogy meny- ' 
nyíre czélszerü lesz hazánkban is téfmó-
szethű sZinekb< n mutatni be a közönség
nek a terményeket Eme kápráztató csín
nal kiállított tájékoztató mű a növények 
ismerete tekintetében uagy átlakiíláso-
kat van hivatva előidézni. Ha szép nö
vényt ismertünk látásból, beszerezni óhaj
tották volna, de nevét esetlegesen: nem 
tudtuk. A Mauthner jrjegyzéke alapján 
azonban a természethu színezés pyómáu 
ráismerünk és nevét, leírását söt szám
talannak tenyésztési módját is megtanul
juk e diszmubői. Mauthner 184 oldalú 
katalóg usa természetesen csak azoknak, 
kik rendeléseikkel megtisztelni óhajtják 
a czégot, kívánatra ingyen és bérmentve 
megküldetik. 

— Lelki sebek. E czini alatt jelent 
meg Sölétormos Györgytől egy kötej 201 
oldalra terjedő elbeszélés. Vorglith Ágos
ton felső-őrsi prépost-plébánosnak ajánlva. 
A mű vallásos és tanulságos elbeszélé
seket tartalmaz, érdekesen mogirva. Szerző 
neve különben ismeretes az irodalom te
rén; — már több müve jelent meg, "me
lyek mindegyikét örömmel fogadta a:mű-
velt közönség és a sajtó. E mű ujabb ta
núsága szerzőjök kiváló szollemének. A 
„ L e l k i s e b e k " czímü kötet Esztergom
ban, Buzárovits Gusztávnál jelent meg, 
kapható szerzőnél Törökkoppányban, ára 
1 frt 20 kr. A legmelegebben ajánljuk a 
művelt olvasó közönség figyelmébe. 

E G Y V E L E G . 
H o g y a n b e s z é l g o t e t t a hed-

a h o l y i j e g y z ő a k á p l á n n a l . Egy
kor, nem is olyan régen, igen komoly, 
szótalan ember volt Hedrahely község nó
táriusa, — nem csoda tehát, hogy a káp 
Ián iránt, k i szintén ily hallgatag volt, 
különös szimpátiával viseltetett. A káp
lán is legörömostebb a nótáriusnál -idő
zött, s hogy miként töltölték el ugy fet
ten az időt, azt lapunk egy barátja a kö
vetkezőleg beszélte cl. 

A káplán belép a jegyzőhöz: Jóüa-
pot kívánok jegyző ur! 

— Isten hozta tisztelendő uram ! Tes
sék helyet foglalni, itt a dohány, gyújt
son rá 1 szólt a jegyző. 

— Köszönöm jegyző ur! 
Azután rátöltöttok és rágyújtottak a 

pipára s bodor füstöket eregetve, élvez
ték a jó mikéi szűz dohányt; nézték a 
füst felleget s hallgattak . . . A dohány | 
kiégett, kiverték a hamut. Ekkor neg- | 
szólalt a jegyző: 

— Tessék tisztelendő ur, gyújt
son rá I 

— Köszönöm jegyző ur, válaszolt a 
káplán. 

S következett megint a mély hall
gatás, 

Mikor a pipa újra kiégett, a jegyző 
újra megszólalt s újra rágyújtottak, s 
újra hallgattak, még a pipa megint ki 
nem égett. Ekkor fölkelt a káplán és 
megszólalt: 

— No, most már mogyek haza; 
ajánlom magamat! 

— Ne menjen el tisztelendő ur, be
szélgessünk még egy kicsit! felelt a 
jegyző. 

Igy beszélgettek ők, járt ugyan a 
szájuk, de csak füstöt eregettek rajta. 

Azóta m ír évek tűntek az Örök sem
miségbe, azóta már sok hedrahelyi káp
lán kapott eklézsiát, — de azóta min
denik hedrahelyi káplánt igy marasztják, 
ha valamelyik ismerősétől haza készül: 
ne m é n j é n é l t i s z t e l e n d ő u r a m , 
b e s z é l g e s s ü n k m é g e g y k i c s i t . 

* 
E g y é r d e k e s ember . A napok

ban hozták hirül a lapok, hogy vicomte 
Antonio de Soto Major, Portugália svéd
országi követe, a ki majdnem 40 eszten
deig képviselte hazáját a svéd udvarnál 
Stokholmban elhunyt. 

Eredeti és furcsa ember volt. Előbb 
lovastiszt volt, azután újságíró és politi
kus, majd diplomata lett.* Egy napon a 
képviselőházban Soto Major azt mondta, 
hogy a pénzügyminiszter tékozló fráter. 
A pénzügyminiszter azt felelte rá, hogy 
az a szemrehányás nagyon rosszul áll az 
olyan embernek, a ki egy nagy vagyoni 
elvert. Soto Major felállt és igy felelt: 

— Ez a szemrehányás se nem kor-
' rekt, se nem jogos. Mert először én nem 
1 egy vagyont, hanem három vagyont ver-
I tem el. Másodszor meg van köztünk az 

a nagy különbség, hogy én mindig a ma
gam pénzét pazaroltam, ön ellenben min
dig a más pénzét pazarolta. 

Egy másik esetben még leleménye
sebb volt. Az elnök többször rendreuta
sította és végre megvonta tőle a szót 
Soto Major lejött a tribünről és nyugod
tan kiment a házból. Pár perez múlva 
visszatért két töltött pisztolylyal, felment 
a szónki tribünre, maga elé tette a pisz
tolyokat ós igy szólt: 

— Az első pisztoly Önnek szól, el
nök ur, ha engem még egyszer rendre
utasít. A másik pisztoly pedig ama tisz
telt kollégámnak szól, a k i beszédemet 
félbe meri szakítani. 

A krónika följegyezte, hogy soha a 
ortugal képviselőházban ily csendben és 
gyulemmel bőszedet nem hallgattak, 

Az érdemes urnák még egy stiklije 
maradt fönn. Egy stokholmi társaságban 
egy úrhölgy leejtett egy tizkrajezárost. 
Soto Mujor ur meggyújtott egy ötven ló 
rintos banknótát s azzal világitolt, hogy 
ahölgy a tizkrajezárosát mogtalálja. 

CSARNOK. 
T e m e t ő n k ö n . . . 

T e m e t ő n k ö n nincsen ajtó, se kapu 
Ki - s be járhat oda keserv ós a b ú ; 
Kísérője ö z v e g y , árva, siralom . . . 
Nyugt* nyáj a minden b ú s ujsirhalom 

Nincs g y e p ű a temetőnél , se árok 
Át-át l é p e m a h á n y s z o r arra járok j{ 
S z e m l é i v é ö n m a g a m n a k ogy tanyát ott, 
Én vagyok a l e g k e s e r ű b b b u b á n a t ! 

Ó h de s z e r e t n é k mái- ottan pihenni, 
Hatoltak e s té jén temetve lenni! 
Tán kik ö v é i k h e z lá togatnának: 
É n é.-tem is egy imát m o n d a n á n a k ? 

Tornetőben egv ujdnn uj sirt ásnak, 
K é r d e m k inek? azt mondják egy s z é p lánynak 

b i r engem is t ennének s ír jába: 
V í g a n m e n n é k párosan m á s v i lágba I ! I 

Nagy Un|, 
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Angyalok között. 
Sokszor hallottam már a túlvilágról, 

tehát nagyon természetesnek fogja ta-
látni a tisztelt olvasó közönség, hogy kí
váncsiságom felébredett — a túlvilág 
megnézése — illetve annak kitanulmá-
nyozása iránt. 

Azaz, hogy bocsánat, a túlvilágot 
két részre osztják ' — menyországra és 
pokolra — én tehát csupán csak a meny
országra és az 6 angyalaira voltam kí
váncsi, — a pokolra nem — mert magam 
is voltam már párszor pokoli helyzetben 
az életben is, igy azt kissé bővített kia
dásban nagyon ol tudom képzelni. 

Sokszor töprengtem tehát rajta, ho
gyan elégíthetném ki kíváncsiságomat s 
bár eszembe jutott a mondás, hogy erős 
akarattal minden sikerül, ez nekem se-
hogysem akart sikerülni. 

Egrizben újra e dolog felett gon
dolkozván, felpattanik szobám ajtaja 
s megjeleuik előttem egy gnom — vál
lamra üt és azt mondja: kívánságod 
most teljesülhet, jöjj. — Gondolkozást időt 
nem adott, én tehát czihelődtem és kö
vettem őt 

Gyalog indultunk, én mindjárt tisz
tában voltam,hogy nem a somogyi utakon 
haladunk, mert egy pompás patak men
tén elvonuló kavicsos uton voltunk, mely 
a patak nedvességétől kissé átjárva, a 
rajta menést kellemessé és élvezetessé 
tette, haladtunk is tán gyorsabban, mint 
egy futó paripa, én vezotőmhöz többször 
iutézteni kérdést, de választ nem nyervén, 
hallgatag lépkedtünk odább. 

Végre a patak nagy folyóvá nőtt ós 
egy óriási vízesés után messzire-messziro 
gyöngyökké, harmattá és párává válva 
szeuieiuk elöl végleg eltűnt. 

Vezetem a csoda szép látványra nom 
is hedcrnve, sietett tovább, én az előbbi 
többször sikertelen kérdezősködés daczára 
is újra kérdést intéztem nti társamhoz, a 
folyóra ós vízesésre nézve, melyet minden 
fejtöi ésem daczára sem földrajzban, sem 
térképon felfedezni nem tudtam. 

Mire vezetőm kissé mérgesen ezt 
felelte: „meglátszik, hogy asszonyok közt 
élő földi ember vagy — mindig jár a 
szád — különben ez az egek csatornája 
s ez ád néktek esőt és harmatot. 

Szerettem volna megállani és tüze
tesebben megnézni azt s még kérdezős
ködni felőle, do az előbbi felelet után 
nem tartottam tanácsosnak, miért is e 
hely tüzetesebb loirásával a tisztelt ol
vasónak én sem szolgálhatok. 

Innen folyton felfelé mentünk egy 
nagy hegyen, melyre felérve roppant ki
terjedésű erdőhöz értünk, melyuek vege 
szemmel nem volt látható, a fák előttem 
ismeretlenek voltak s azok mind — cso
dálatos kinézesse! — emberhez, asszony
hoz és mindenfele állathoz hasonlítottak. 

Itt már nem bírtam magammal — 
a könyökömet ia kifúrta volna — tehát 
vezotőmhöz ismét kérdést intéztem. Ez az 
összes földi élők életének erdeje, volt a 
gnom válasza, nem mulasztván el hozzá 
tenni, hogy fogd bo a szádat s tanácslom, 
miszerint a meftyországban ne légy kí
váncsi és ne kotyogj mindig, mert azért 
Péter és az Ur haragszanak, miért is ott 
hamar pórul járhataz. 

Hat ott nincsenek nők? volt megle
pett kérdésem. 

Mi közöd hozzá — volt erre az eléggé 
érthető catagorious válaaz — mibo mégis 
nyugodtam. 

Utunk ezután rövid ideig tartott, 
nemsokára egy roppant sziklához ér
tünk, mely mellett borzasztó melység 
tátpugntt a a mélység, feneke átláthatlan 
sötétségben veaaeft el,'— itt megálljunk, 

még korán jöttünk, mondá a kis gnom 
s figyelmeztetve engem, hogy a mélység 
széléről eljöjjek, mert ha leesem elvisz 
az ördög — egy sziklára letelepedtünk. 

Kis pihenés után zűrzavaros hango
kat hallottam, sirás-novetós, ónok ós jaj
szó távoli hangjai voltak ezek, vezetőm 
felugrott s. hirtelen bekötötte' szememet, 
ón elvoltam zsibbadva az említett hangok 
hallatának benyomása alatt, mely roha
mosan közeledett és egyre nőtt — már 
mellettem hallottam a zajt, mely száz 
embernek tombolásával és jajgatásával 
volt egyenlő — egyszerre ugy éreztem, 
hogy a zajjá! együtt röpülök — szome-
imrftl a kötelék leesett, nem láttam sem 
eget som földet. 

E g / óriási ponyván ültem, melynek 
szárnyai voltak s mellettem egy oroszlán 
fejű óriás hevert, ő látva rémületemet — 
súgva mondá — ne félj, ón vagyok veze
tőd; — mire kissé nyugodtabban éreztem 
magamat. 

Sürü, gomolygó felhő, melyben pár 
lépésnél nem lehetett tovább látni, — vett 
körül bennünket, melyben időnkint da
loló, nevető, ifjú női alakokat lehetett 
látni, a gyönyörű nevető arezok azonban 
hirtelen Medúza fejjé változva át, sírásba 
és jajgatásba törtek ki. 

— Hová megyünk s kik ezek? kérdem 
aggódva a nJellcttem levő oroszlánfejü 
óriást. 

— Ezek Belliál leányai, kiket követ
ségben küld az úrhoz, volt a felelet. 

— Tehát az egek ura elfogadja Belliál 
küldötteit? kérdem csodálkozva. 

( — Igen, mert panaszuk van a földre, 
vagyis a földi szokásokra, — ugyanis a 
föld tőle van jótékony nöegylotekkel É 
ezeknek titkolt czélja a fáinak mogpuin-
pŐIása, minek folytan az elkeseredett tér- , 
nak közül igon sokan elkárhoznak, ellon- • 
ben a nők erényben gazdagodván, közülük 
nagyon sok üdvözül s így Belliálnak, ki ! 
az elkárhozott nők felett uralkodik — j 
nem jön ki a rendes po.czentjo — miért 
is panaszt emel az Urnái emo kényszer 
javító eljárás ellen. 

( Beszédessé lett útitársam e nyilat
kozatából kivottom, hogy a mennyország
ban ; hölgyek is vaunak, ez után leszá
mítva Belliál leányainak jajgatásai és 
kurjongatását, ismét csendóson voltunk s 
én 19, útitársam is saját gondolatainkba 
voltunk elmélyedve. 

Egyszerre szokatlan fényözön vett 
bennünk' t körül, az alvilág Syrénei el
csendesedtek s vezetőm mondá, mindjárt 
ott leszüuk. 

Egy roppant nagy portáló olibo ér
tünk s olöttünk egy nagy arany, vagy 
csak aranyozott — erro csakugyan ma
gam is kíváncsi vagyok — kapu állott, 
vezetőm előre lépett és a kapun levő kala
pácsosai háromszor-hármut ütött a kapura, 
mely a czimbalom hang és az ágyú dör
gés közötti elbűvölő és félelmes hangot 
adott, az minden zaj ós nyikorgás nélkül 
— akár egy Worthoim szokróny ajtaja — 
kinyillott. 

Péter jelent mog, ugy látszott jóked
vében volt 8 kérdő a most már bibliai 
alakká változott gnómtól, mi a kívánsá
god? mire oz olőadá, hogy Belliál kül
döttei vannak itt, kik kibalgatást kérnek 
as urnái-

— Jöjjetek be. 
Beléptünk. Egy pompás elfogadó te

remben voltunk, tőle ámbra illattal — 
körül nástem, egy asztalon szivardarabot, 
odább pedig egy csipkekendőt láttam, 
— miből azt következtettem — hogy rö
viddel előbb itt hölgyek és urak hozzánk 
hasonlóan auiiaainbrirosiak. 

Merengésemből a gnom rázott fel s 
ast mondá, mi két óráig loszüuk a kihal 

gatáson addig nézz körül, ez az ajtó a 
oa&inó helyiségbe vezet, hol a férfiak van-
nák, HZ a másik a hölgyek kávézó he
lyisége — do vigyázz — oda férfiaknak 
belépni nem szabad. 

klár hullottuk Péter fapapucsának 
kopogását, midőn vezetőm, nehogy köztük 
rekedjem, — hirtelen betolt a casino he
lyiségbe. 

Ez sziuto az elfogadóhoz hasonlóan 
nagy fény nyel volt bútorozva, az aszta
loknak beláthatlan sokasága volt ott, mu
lyák körül beszélgető és kártyázó csopor
tok voltak, — egyik sarokból nagy lárma 
és nesz hallatszott — mindjárt gondul-
tarp, hogy ott tarokk partié van, arra bal
lagtam. 

De uem mentem egészen oda, mert 
láttam, hogy egy tógába öltözött öreg ur, 
kinek nagy pallos lógott oldalán, ugyan
csak komolyan kér ki magának valamit 
s rtég a kard felé is kapkod, egy meg
boldogult diurnista mellé jutva — ilyet 
igep sokat láttam ott — kórdóm, kik aftuk 
és f i n uz oka haragjuknak. 

* O nagy szemet vetve rám, azt mondá 
itt a menyben nem járja som a kivin 
rakodás sem a pletyka — de azért rög
tön utána monda, — a kardos ftreg ur 
Szejnt-Pál, ki leült tarokkozni egy iigj 
véddol, egy lókeroskodővel ós ogy vég 
rehájtóval, a lókereskedő ú csúsztatta at 
ügyvédnek a skizt s elfogták vele az 
öreg huszonegyesét, mit észre vevón, 
annyira fölháborodott, hogy most az üg\ 
vedét párbajra akarja szorítani, de abból 
Dlfl lesz semmi, mert már jön Péter s 
az igazságot fog csinálni; én látva, hogy 
Pét£r felém tart, odább mentem, nehogy 
rán\ ismerjem. 

: Beléptem a d hiányzó terembe rög 
tön meggyőződtem, hogy itt nincs fináuez, 
pompás srüz dohány illat áramlott felém, 
az öreg Brúnó épen most töltött rá és 
hatalmas füst felhőt pöfékelt a levegőbe 
Ín nem levén dohányos, oz nom érdekelt, 
— Jtohát tovább mentem. * 

Jött nz ivó helyiség, itt hosszú asz
talokon óriási arany és ezüst kannákban 
habkott az égi noctár, volt ott rongoteg 
sok'jókedvű ember, kik csendesen mulat
tak' ói poharaztak, hanem ogy asztal 
mellett annál nagyobb volt a zaj, — ott 
egyt sisakos egyén — egy igon kétes ki-
nézéssel biró spriozlit tartva hóna alatt, 
perlekedett a másikkal, mindjárt rá jöt
tem, hogy a sisakos egyén szt. Flórián, 
a másik mog az öreg Orbán volt. 

i Ezok meg azon kaptak össze, hogy 
Flónán mindenütt tüzet vélvén, mindont 
megákor vizezni, de Orbán nzt mondja 
elég' sarat és vizet tiport ő a magyar al-
föidOn — mit még sarujában sem szere
tett,'annál kevésbé szereti azt gyomrába: 
de rpog különben is az égi noctár közé 
vit inem való — tovább ia czivakodtak 
volna, de egy küldüucz jött ós azt mondá, 
kuldpttsóg van az Urnái, csöndesen legye
tek, mi ro a csend csakugyan helyreállott. 

' Nekem is eszembe jutottuk uh tár-
oaífli nehogy elkéssem, siettem vissza az 
olfouadó tőrömbe, do a deputátió még 
mindig nom jött vissza — a női torombői 
hangos nevetés ÓH kedélyes beszélgetés 
hangjai jöttek felém, nem tudtam ellent 
állapi, oda mentem s az ajtót kissé fel
nyitva beakartam nézni, de még semmit 
nem'bumm, midőn mar hullottam „Nézd 
Kululi ez a szomtolon Eusztáoh már me
gint, itt loskolődik" mire ogy nómbort 
nagy búbos főkötőben, közében egy part-
fissal láttam felém rohanni, becsaptam az 
ajtót és elugortam onnan. 

Puff — kopp — ágyamról lebont.-
rodtam a fejemet bele ütöttem a ruha 
szekrénybe - A/, egész történet beteg
ségemből kifolyó 42 fokos lázam visiója 
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volt, magamhoz jöve felkászolodtam s 
elég kedvetlenül mondám az ápoló nőnek, 
— ha máskor az égbo megyok, keltsen 
fel — az keresztet vetett a másnap elter
jedt a híre, hogy félre beszéltem, pedig 
dehogy. 

Hanem azért egy pompás hatása 
volt rám e történetnek, ez idő óta nem 
vagyok kíváncsi az égi angyalokra — söt 
elhatároztam, — hogy ezentúl az angya
lokat a földön fogom keresni. 

k Franciscus. 

Szerkesztői Üzenetek. 
K M. Nikin. L e g k ö z e l e b b sorát ejtjük. Üd

vözlet ! 
Mzrczali. A DApoktmn levé lben válaszolunk. 
FranelskM. Köszönjük. A jövő számlmn es is 

jönni fog. 

Gabona árak. 
A kaposvári piaczon legutóbb a kö-

vttfkozők voltak a gabona árak : 
Busa 6.50 - 6.80 
Rozs 5.10 — 5.40 
Zab 6.50 — 6.70 
Kukoricza4.20 — 4.40 
Hajdina 7 — 7.20 
Bab 5 — 5.25 

Ak i s lutri húzásai 
— Február 10. — 

Bécs: 55 21 68 7 51 
Grác: 56 79 78 29 47 
Temesvár: 61 8 68 -13 85 

— Február 14. — i 
Brünn: 45 3 59 18 54 

Magy. kir. állani vasutak. Kaposvár állomás. 

H i r d e t m é n y . 

A t. cz. közönség ezennel értesít
tetik, hogy az itteni állomáson, ipég 
pedig az áru raktári he! /iségekbon 18.94. 
lebruár hó 26-án | V i órakor délelőtt 
következő tárgyak birói útnak mellőzé
sével, nyilvánosan el fognak árvereztetni; 
i i . in. 

12 drb. vas csö 
1 hordó üres 
1 drb. törött szijkerék 
5 „ vasgerenda 
1 hordó olaj t 

1 zsák liszt a 

ír g 
1 láda permetező 5 
1 zsák cement e 

2 hordó bor 
1 drb. vasmérleg 
1 csomag ágyrész-' 
1 láda képek 
1 csomag kályhacső 
3 - barchet 

r 

- • ! ji 

130 kg. 
45 j 
15 

498 

S5 [ 
111 
50 .„ 

322 L 
ö j „ 

1 0 , „ 

Ü L 
n i ; 

Kaposvár, 1894. február 15-én. 
Az állomási fönö^t: 

Olofson. 

681 sz. 
1894. vh. 

Árverési hirdtítnuMiy. 
Alulit r kiküldött végrehajtó az 1881 

évi L X . t. cz. 102. §. értelmében ezen
nel közhírré teszi, hogy a dárdai kir. 
járásbiró^ug 3405/893.1*. számú végzése által 
Spitzer testvérek javára Bass Adolf ellen 
227 frt 24 kr. tőke, ennek 1898. évi feb
ruár hó' 11 napjától számítandó 60/o ka
matai és eddig összesen 51 frt 15 kr. per
költség követelés ereiéig elrendelt kielé
gítési végrehajtás alkalmával bíróilag le 
foglalt és 394 frtra becsült bútorok, 222 
drb kosár, 200 liter bor, 200 liter pálin
kából álló ingóságok, nyilvános árverés 
utján eladatnak. • 

Mely árverésnek a 4287 T . 893. 
sz. kiküldést rendelő végzés folytán a 
helyszínén, vagyis Nagy-Atádon alperes la
kásán leendő eszközlésére 1894. évi feb
ruár hó 20. napjának d. e. 8 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezonncL oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy áz érintett ingóságok 
ezen árveréson, az 1881. évi L X . t. oz. 
107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek 
beesáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vétel
ára az 1881. évi L X . t. cz. 108. §-ban 
megállapított ( feltételek szerint lesz* kifi
zetendő. 

Kelt N.-Atádon, 1894. évi febr. 6. 

Szabó József, 
kir. bir. végr. 

Kárpitos műhely, épület és bútorgyár 
KapOSVár, Korona-Uteza 7 . SZám (Darnay fivérek házában.) 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint az eddigi butorraktaramat meg
nagyobbítottam ós hogy a concurrenziát kiállhattan g ő z e r ő r e berendeztem, hogy saját készitményü bútorokkal 
a nagy közönség kívánalmainak eleget tehessek. 4 

Ezek után elválalok bármijiemü nagyobi) szabású asztalos munkát úgymint: egész épületekhez szük
séges asztalos munkák előállítását a legszolidabb kiállitá sal á logjutányosabb árakon. 

Készletben tartok saját készitményü teljes szoba berendezésedet a legegyszerűbbtől a legfinoraabbig. 
Mjndenpemfl e b é d l ő , h á l ó , nappa l i é s s á l o n berendezéseknek bármi féle formában leendő elő

állítását a legizlésosübben és logjiitányosabban elvállalom. 
Kárpitos műhelyemben készülnek mindennemű-kárpitos munkák. Ezen szakból elvállalok szobák be

rendezését, kárpitolását és bútorok csomagolását. < 
Gyáramban készült lószőr, tongerifü és ruganyos ágybetétek, különféle divánok, úgymint magas tölgyfa 

ebédlődiván, ottomán ós sálon garnitúrák raktáron tartatnak. 7 v 

Vasbutor, hajlitptt bútor és képek raktáramban feltalálhatók.-
Elvállalok mindenemü bútor és kárpitos munkák javítását. ] . , 
A midőn még a n. ó. közönség figyelmét felhívom raktáram jós gyáram szíves megtekintésére — párt

fogását kérve, maradtam 
kiváló tisztelettel 

P E T E R K A JÓZSEF. 
kárpitos. 

i M * 
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A J a g y a r J á n o s 
k ö n y v n y o m d á j a . „ S o m o g y i Ú j s á g " k i a d ó j a 

J^aposVárott, Teleky-utcza 9. sz. . 

jk nagyérdemű közönség becses figyelmébe aján

lom a legújabb betűkkel dúsan felszerelt 

hol minden a nyomdászat! szakba vágó munkákat 

Ízlésesen és tisztán kiállítva készítek. 

Magamat, valamint üzletemet a n. é. közön

ség figyelmébe ajánlva, maradtam 

teljes tisztelettel 

M A G Y A R J Á N O S . 

Nyomatott Kaposvárott Maj«jyar János könyvnyomdájában. 


